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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Het voorliggende wetsontwerp valt onder de ver-
plicht bicamerale procedure. Het werd oorspronkelijk

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale obligatoire. Il trouve
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op 5 februari 2010 door de regering in de Kamer van
volksvertegenwoordigers ingediend (stuk Kamer,
nr. 52-2407/1).

son origine dans un projet de loi déposé par le
gouvernement à la Chambre des représentants le
5 février 2010 (doc. Chambre, no 52-2407/1).

Het werd op 25 maart 2010 in de Kamer van
volksvertegenwoordigers aangenomen met 94 tegen
9 stemmen bij 16 onthoudingen, en op 26 maart 2010
overgezonden naar de Senaat.

Il a été adopté à la Chambre des représentants le
25 mars 2010 par 94 voix contre 9 et 16 abstentions et
transmis au Sénat le 26 mars 2010.

De artikelen 5 tot en met 7 werden aan de
commissie voor de Justitie voorgelegd. Zij heeft deze
artikelen besproken tijdens haar vergadering van 4 mei
2010, in aanwezigheid van de minister van Financiën.

La commission de la Justice était saisie des articles 5
à 7. Elle les a examinés lors de sa réunion du 4 mai
2010, en présence du ministre des Finances.

Voor de bespreking van de artikelen 1 tot 4 wordt
verwezen naar het verslag dat de heer Duchatelet
namens de commissie voor Financiën en Economische
Aangelegenheden heeft opgesteld (stuk Senaat, nr. 4-
1726/2).

Pour la discussion des articles 1 à 4, il est renvoyé
au rapport fait au nom de la commission des Finances
et Affaires économiques par M. Duchatelet (doc.
Sénat, no 4-1726/2).

Het voorliggende wetsontwerp hangt samen met het
wetsontwerp tot uitbreiding van de herstelmaatregelen
voor de ondernemingen uit de bank- en financiële
sector (stuk Kamer, nr. 52-2406/1), dat aan de
optioneel bicamerale procedure is onderworpen. Dit
ontwerp werd ook op 26 maart 2010 naar de Senaat
overgezonden, en geëvoceerd op 29 maart 2010. Voor
de bespreking van deze tekst wordt verwezen naar
stuk nr. 4-1725/2 van de Senaat.

Le présent projet de loi est par ailleurs lié au projet
de loi visant à compléter les mesures de redressement
applicables aux entreprises relevant du secteur ban-
caire et financier (doc. Chambre, no 52-2406/1) qui
était, quant à lui, soumis à la procédure bicamérale
facultative. Ce dernier projet a été transmis au Sénat le
26 mars 2010 et évoqué le 29 mars 2010. Pour la
discussion de ce texte, il est renvoyé au document
Sénat no 4-1725/2.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
MINISTER VAN FINANCIEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES FINANCES

De minister herinnert eraan dat dit ontwerp deel
uitmaakt van het pakket crisismaatregelen. Om de
banksector te redden in geval van toekomstige crisis,
wordt voorzien in een regeling die de regering in staat
stelt de verkoop van aandelen van bankondernemin-
gen in moeilijkheden te bevelen. Deze regeling is
vergelijkbaar met een onteigening, en verloopt in twee
stappen. De rechter zal eerst de wettigheid van de
eigendomsoverdracht nagaan, alsook de juistheid van
de voorgestelde vergoeding. Personen wier eigendom
wordt overgedragen, kunnen in geval van betwisting
beroep instellen met betrekking tot de werkelijke
vergoeding.

Le ministre rappelle que le projet s'inscrit dans le
cadre des mesures de crise. En vue de sauver le secteur
bancaire en cas de crise future, un mécanisme est
prévu, qui autorise le gouvernement à ordonner la
vente des actions et parts d'entreprises bancaires en
difficulté. Ce mécanisme est similaire à celui d'une
expropriation, et se déroule en deux temps. Le juge va
d'abord vérifier la légalité du transfert de propriété, le
caractère correct de l'indemnité proposée. Les per-
sonnes qui voient leur propriété transférée peuvent, en
cas de désaccord, introduire un recours portant sur
l'indemnité réelle.

Aan de commissie voor de Justitie werden alleen de
drie artikelen die de rechterlijke orde aangaan, voor-
gelegd.

La commission de la Justice n'est saisie que des
trois articles du projet qui touchent à l'ordre judiciaire.

Artikel 5 bepaalt dat de kamer die belast wordt met
het nagaan van de juistheid van de vergoeding van
gewezen eigenaars, een kamer met drie rechters van de
rechtbank van eerste aanleg moet zijn.

L'article 5 indique que la chambre qui sera saisie de
la vérification du caractère correct ou non de l'indem-
nisation des anciens propriétaires devra être une
chambre à trois juges du tribunal de première instance.

Artikel 6 stelt voor de rechtbank van eerste aanleg
bevoegd te maken om kennis te nemen van de
verzoeken bedoeld in de voorafgaande artikelen.

L'article 6 propose de rendre le tribunal de première
instance compétent pour connaître des demandes
prévues dans les articles précédents.
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Ten slotte bepaalt artikel 7 dat de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel als enige bevoegd is om
kennis te nemen van deze verzoeken. Deze centrali-
satie is gerechtvaardigd gelet op de systemische aard
van de betrokken instellingen, die voornamelijk in
Brussel zijn gevestigd.

Enfin, l'article 7 prévoit que c'est le tribunal de
première instance de Bruxelles qui est seul compétent
pour connaître de ces demandes, afin de centraliser les
dossiers, puisqu'il devrait s'agir d'établissements à
caractère systémique, principalement établis à Bruxel-
les.

III. BESPREKING III. DISCUSSION

De heer Van Parys merkt op dat de volgende
materiële verbeteringen moeten worden aangebracht
in de aan de commissie voorgelegde artikelen :

M. Van Parys fait observer que les corrections
matérielles suivantes doivent être apportées aux
articles soumis à la commission :

— In het artikel 5, in de tekst voorgesteld onder 9o,
moeten de woorden « artikel 569, 37o » worden
vervangen door de woorden « artikel 569, eerste lid,
38o ».

— À l'article 5, dans le 9o proposé, les mots
« l'article 569, 37o » doivent être remplacés par les
mots « l'article 569, alinéa 1er, 38o ».

— In artikel 6 : — À l'article 6 :

a) in de eerste zin moeten de woorden « , eerste
lid, » worden ingevoegd tussen de woorden « arti-
kel 569 » en de woorden « van hetzelfde Wetboek »;

a) dans la phrase liminaire, les mots « , alinéa 1er, »
doivent être insérés entre les mots « L'article 569 » et
les mots « du même Code »;

b) in dezelfde zin moet het cijfer « 37o » worden
vervangen door het cijfer « 38o »;

b) dans la même phrase, le chiffre « 37o » doit être
remplacé par le chiffre « 38o »;

c) het cijfer « 37o » moet ook worden vervangen
door het cijfer « 38o » in de tekst van de voorgestelde
aanvulling;

c) le chiffre « 37o » doit également être remplacé
par le chiffre « 38o » dans le texte de l'ajout proposé;

d) in diezelfde tekst moet het cijfer « 23/2 » worden
vervangen door « 23ter ».

d) dans ce même texte, le chiffre « 23/2 » doit être
remplacé par « 23ter ».

— In artikel 7, in het voorgestelde artikel 633oc-
ties, moet het cijfer « 23/2 » ook worden vervangen
door « 23ter ».

— À l'article 7, dans l'article 633octies proposé, le
chiffre « 23/2 » doit également être remplacé par
« 23ter ».

De commissie gaat akkoord met de voorgestelde
wijzigingen.

La commission se rallie à ces suggestions.

Voor het overige geven de artikelen 5, 6 en 7 geen
aanleiding tot opmerkingen.

Pour le surplus, les articles 5, 6 et 7 ne donnent lieu
à aucune observation.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

De artikelen 5, 6 en 7, alsook deze verbeterde
artikelen in hun geheel, worden eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

Les articles 5, 6 et 7, ainsi que l'ensemble corrigé de
ceux-ci sont adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

Met dezelfde eenparigheid wordt vertrouwen ge-
schonken aan de rapporteur voor het opstellen van dit
verslag.

À la même unanimité, confiance a été faite au
rapporteur pour la rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Yoeri VASTERSAVENDTS. Martine TAELMAN.

Le rapporteur, La présidente,

Yoeri VASTERSAVENDTS. Martine TAELMAN.

101589 - I.P.M.
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